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Seitenzahlen Finnisch

Finnisch
Wort für Wort

Kauderwelschzweimal Wort 
für Wort „richtiges“ Deutsch.

Die wichtigsten Floskeln & Redewendungen

kyllä, joo ja 
ei nein
Kiitos (sinulle)! Danke (dir)!
Kiitos samoin! Danke gleichfalls!
Hyvää päivää! Guten Tag! 
Hyvää yötä! Guten Nacht!
Terve!, Moi!, Moikka! Hallo!
Heippä!, Hei, hei!, Tschüss!
Moi, moi!
Tervetuloa! Willkommen!
Mitä kuuluu? Wie geht’s?
Kiitos hyvää! Danke gut!
Kiitos huonoa! Danke schlecht!
Kuinka voit? Wie geht es dir? 
Kuinka voitte? Wie geht es Ihnen? 
Kiitos, voin hyvin! Danke, mir geht es gut!
Kiitos, voin huonosti! Danke, mir geht es 

schlecht!
Anteeksi! Entschuldigung!
Olen pahoillani! Es tut mir Leid!
Ei se mitään! Macht nichts!
Kaikki hyvin? Alles in Ordnung?
Hyvä on! Schon gut!
En tiedä. Ich weiß nicht.
 Hyvää ruokahalua! Guten Appetit!
Terveydeksi! Zum Wohl! 
Kippis! Prost!
Lasku, olkaa hyvä! Die Rechnung, bitte!
Tarvitsen apua! Ich brauche Hilfe!
Mikä hätänä? Was ist los?
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Das Kauderwelsch-Prinzip

Kauderwelsch heißt:

± Schnell mit dem Sprechen beginnen, auch wenn nicht immer
alles korrekt ist.

± Von der Grammatik wird nur das Wichtigste in einfachen
Worten erklärt.

± Alle Beispielsätze werden doppelt ins Deutsche übertragen: erst
Wort-für-Wort, dann in normales Deutsch. Die Wort-für-
Wort-Übersetzung hilft, die neue Sprache schneller zu durch-
schauen, außerdem lassen sich dadurch leichter einzelne Wör-
ter im fremdsprachigen Satz austauschen.

± Es geht um die Alltagssprache, also das, was man tatsächlich
auf  der Straße hört.

± Die Autoren sind entweder Reisende, die die Sprache im Land
selbst gelernt haben oder Muttersprachler.

Kauderwelsch-Sprachführer sind keine Lehrbücher, aber viel
mehr als traditionelle Reisesprachführer. Wer ein wenig Zeit inve-
stiert, einige Vokabeln lernt und die Sprache im Land anwendet,
wird Türen öffnen, ein Lächeln ins Gesicht zaubern und reiche-
re Erfahrungen machen.

Talk to each other!



Kauderwelsch Aussprachetrainer

Kauderwelsch zum Anhören

Einzelne Sätze und Ausdrücke aus diesem Buch können Sie sich
kostenlos anhören. Diese Aussprachebeispiele erreichen Sie
über die im Buch abgedruckten QR-Codes oder diese Adresse:
www.reise-know-how.de/kauderwelsch/015.

Die Aussprachebeispiele im Buch sind Auszüge aus dem um -
fassenden Tonmaterial, das unter dem Titel „Kauderwelsch

Aussprachetrainer Finnisch“ separat er-
hältlich ist – als Download über Onli-

ne-Hörbuchshops (ISBN 978-3-
95852-034-9) oder als CD im
Buchhandel (ISBN 978-3-8317-
6076-3).
Beide Versionen erhalten Sie
auch über unsere Internetseite:

± www.reise-know-how.de

Alle Sätze, die Sie auf dem Aus-
sprachetrainer hören können, 

sind in diesem Buch mit einem O
gekennzeichnet.
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Hillevi Low wurde 1950 im finnischen Juva
geboren und wuchs im Dorf Hietajärvi (10
Häuser, 60 Einwohner) auf.

„Nach der Schule kam ich nach Deutsch-
land, um meine Deutschkenntnisse aufzu-
bessern und zu vertiefen. Nun bin ich immer
noch hier, und ausgelernt habe ich wohl auch
nicht. Reisen, andere Sitten und Menschen
haben mich schon immer interessiert, und
durch meine Tätigkeit in der Reisebranche
habe ich glücklicherweise die Möglichkeit,
die Globetrotterei in der großen, weiten Welt
zu betreiben.  Dennoch  zieht  es  mich  im-
mer wieder zurück in die Heimat, und dort,
in der Stille der Natur, gewinnt so manches
wieder den richtigen Stellenwert, vieles erhält
eine andere Dimension. Ich hoffe, dass Sie in
Finnland ähnliche Erfahrungen machen.“ 

Die Autorin

Die Autorin


